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IMPORTANT SAFEGUARDS
When using your iron, basic safety precautions 

should always be followed including the following:
1.Read all instructions.
2.Use iron only for its intended use.
3.To protect against a risk of electric shock, do not immerse the iron in water or other

liquids.
4.The iron should always be turned to OFF before plugging or unplugging from outlet.

Never yank cord to disconnect from outlet; instead, grasp plug and pull to disconnect.
5.Do not allow cord to touch hot surfaces. Let iron cool completely before putting away.

Loop cord loosely around iron when storing.
6.Always disconnect iron from electrical outlet when filling with water or emptying and

when not in use.
7.Do not operate iron with a damaged cord or if the iron has been dropped or damaged. To

avoid the risk of electric shock, do not disassemble the iron. Incorrect reassembly can
cause a risk of electric shock when the iron is used. Contact Consumer Service for
examination and repair.

8.Close supervision is necessary for any appliance being used by or near children. Do not
leave iron unattended while connected or on an ironing board.

9.Burns can occur from touching hot metal parts, hot water, or steam. Use caution when
you turn a steam iron upside down---there may be hot water in the water tank.

SPECIAL INSTRUCTIONS
1.To avoid a circuit overload, do not operate another high wattage appliance on the same

circuit.
2.If an extension cord is absolutely necessary, a 15-ampere cord should be used. Cords

rated for less amperage may overheat. Care should be taken to arrange the cord so that it
cannot be pulled or tripped over.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
For Household Use Only

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Cuando utilice aparatos eléctricos, siempre siga las precauciones

básicas de seguridad, incluyendo las siguientes:
1. Lea todas las instrucciones.
2. Use la plancha solamente como se indica en estas instrucciones.
3. Para evitar un riesgo de electrocución, no sumerja la plancha en agua o en otros líquidos.
4. Antes de conectar o desconectar la plancha del tomacorrientes, asegúrese de que este

apagada. No tire nunca del cable para desconectarla del tomacorriente; en vez de esto,
desconéctela tirando de la clavija de conexión.

5. No permita que el cable eléctrico entre en contacto con superficies calientes. Deje que la
plancha se enfríe completamente antes de guardarla. Enrolle el cable holgadamente alrededor
de la plancha cuando la guarde.

6. Desconecte siempre la plancha cuando la llene de agua, o al vaciarla y cuando no se utilice.
7. No utilice ningún aparato con el cable o clavija dañado o después de que funcione mal o si se

ha dejado caer o a resultado dañado de alguna manera. Contacte o lleve el aparato a un
Centro de Servicio Autorizado para ser revisado, reparado o ajustado.

8. Es necesario ejercer una estricta supervisión cuando el aparato se use cerca de los niños. No
deje la plancha desatendida mientras esté conectada o sobre una tabla de planchar.

9. Se pueden producir quemaduras si se tocan las partes de metal calientes, el agua caliente o el
vapor. Tenga cuidado al voltear la plancha de vapor hacia abajo - puede que tenga agua
caliente en el depósito.

INSTRUCCIONES ESPECIALES
1. Para evitar una sobrecarga, no opere este producto de alto voltaje en el mismo circuito.
2. Si es necesario colocar una extensión, un cable de 15 amperes es lo indicado. Los cables

marcados con poco amperaje pueden sobrecalentarse. El cable se debe colocar con cuidado
para evitar que puedan tirar de éste o que se tropiecen con él.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
Este Producto Solamente Es Para Uso Doméstico
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ADDITIONAL IMPORTANT SAFEGUARDS
CAUTION HOT SURFACES: This appliance generates heat and escaping steam during use.
Proper precautions must be taken to prevent the risk of burns, fires or other damage to persons
or property.

1.All users of this appliance must read and understand this Owner’s Manual before
operating or cleaning this appliance.

2.The cord to this appliance should be plugged into a 127V AC electrical outlet only.
3.If this appliance begins to malfunction during use, immediately unplug the cord. Do not

use or attempt to repair the malfunctioning appliance.
4.Do not leave this appliance unattended during use.

Polarized Plug
This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the other). To reduce the risk of
electrical shock, this plug is intended to fit into a polarized outlet only one way. If the plug
does not fit fully in the outlet, reverse the plug. If it still does not fit, contact a qualified
electrician. Do not attempt to modify the plug in any way.

Electric Power
If the electrical circuit is overloaded with other appliances, your appliance may not operate
properly. It should be operated on a separate electrical circuit from other appliances.

MEDIDAS ADICIONALES IMPORTANTES
PRECAUCIÓN SUPERFICIES CALIENTES: Este aparato genera calor y escapes de vapor
durante su uso. Deberán tomarse las precauciones adecuadas para evitar el riesgo de
quemaduras, incendios, u otras lesiones a las personas o daños a la propiedad. 

1. Todos los usuarios de este producto deben leer y entender el manual del propietario antes de
operar o limpiar este producto.

2. El cable de este aparato deberá ser conectado dentro de un tomacorriente de 127V solamente.
3. Si este producto empieza a fallar durante su uso, inmediatamente desconéctelo. No trate de

usarlo o repararlo.
4. No deje este aparato desatendido cuando lo esté utilizando.

Clavija Polarizada
Este aparato posee una clavija polarizada (una de sus patas es más ancha que la otra). Como una
medida de seguridad, para reducir el riesgo de electrocución, esta clavija se puede conectar en un
tomacorriente polarizado de una sola manera. Si la clavija no conecta completamente en el
tomacorriente, inviértala. Si aún no conecta bien, consulte a un electricista calificado. No intente
alterar esta medida de seguridad.

Corriente Eléctrica
Si el circuito eléctrico está sobrecargado con otros electrodomésticos, es posible que su plancha no
funcione correctamente. Se recomienda operar este Aparato en un circuito eléctrico separado.
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Getting To Know Your Westinghouse
WST5009MEX Steam Iron

The box containing your Westinghouse Electric Iron should include the following parts. If any
of the following parts are missing, contact customer service.
PRODUCT MAY VARY SLIGHTLY FROM ILLUSTRATION.

1. Variable Steam Dial
2. Easy-to-Fill Water Tank
3. Polished Aluminum Soleplate
4. Fabric/Temperature Dial
5. Full-View Water Window
6. Heel Rest
7. Temperature Ready Light
8. Pivot Cord

FIGURE 1
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Conociendo Su Plancha De Vapor Westinghouse
Modelo WST5009MEX

La caja de su plancha de vapor Westinghouse deberá incluir las siguientes piezas. Si cualquiera de
ellas faltaren contacte al proveedor que se la vendió.
EL PRODUCTO PUEDE VARIAR UN POCO EN RELACIÓN CON LA ILUSTRACIÓN.

1. Control de vapor variable
2. Depósito de agua fácil de llenar
3. Placa de planchado de aluminio pulido
4. Control de temperatura /tela
5. Ventana panorámica del nivel de agua
6. Talón
7. Luz indicadora de temperatura
8. Cable movible

FIGURA 1
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OPERATING INSTRUCTIONS

Before First Use
1.Remove any protective coverings from the Soleplate and the body of the iron.
2.Unwind and straighten the power cord.
3.Flush the Soleplate steam vents to ensure that no stain is transferred onto the fabric from

residue possibly left in the vents from the manufacturing process. To do that, see
FLUSHING.

Ironing Tips
• If you are unsure of a garment’s fabric content, start on a low setting and test the iron on an

area of the garment that does not show, such as a seam. Gradually increase the heat setting
until wrinkles remove without damaging the fabric. 

• To freshen up garments made of velvet, felt, suede or velour, hold the steaming iron
horizontally 2 inches above the fabric for a gentle steaming. Make sure the iron does not
come in contact with the fabric. 

• To prevent shine, iron dark garments or those made of silk, acetate or rayon inside out.

Using As A Dry Iron
The iron can be used on the dry setting with or without water in the Water Tank. However, it is
best to avoid having the Water Tank too full of water while dry ironing.
1.If using for the first time, see BEFORE FIRST USE.
2.Position Fabric/Temperature Dial to OFF.
3.Turn the Variable Steam Dial to OFF.
4.Stand the iron on the Heel Rest, in an upright position on a iron-safe surface. Plug into a

127 V ~ 60 Hz outlet.
5.Turn the Fabric/Temperature Dial clockwise to the desired setting.
6.When the Temperature Ready Light turns off, the iron has reached the desired

temperature. Note:The Temperature Ready Light will continue to turn off and on
duringuse to maintain the proper temperature.

7.When finished using, turn Fabric/Temperature Dial to OFF and unplug. Allow the iron to
cool before cleaning the exterior or storing.

CAUTION:If the iron has been used for a long time and is hot, DO NOT fill it with water.

INSTRUCCIONES DE OPERACION

Antes Del Primer Uso
1. Retire cualquier etiqueta adhesiva o calcomanía de la base antiadherente y del cuerpo de la

plancha.
2. Desenrolle completamente el cable.
3. Limpie los orificios del vapor de la placa de planchado mediante descargas de vapor para evitar

que cualquier residuo del proceso de fabricación manche su ropa. Para limpiar la plancha, vea
la sección DESCARGA DE VAPOR.

Sugerencias de Planchado
• Si usted no está seguro del tipo de tejido de una prenda de vestir, empiece con ajuste de

temperatura baja y planche en un área que normalmente no sea visible, como por ejemplo, en
una costura. Incremente gradualmente la temperatura hasta que las arrugas desaparezcan sin
dañar el tejido.

• Para desarrugar alguna prenda hecha de velludillo, fieltro, ante o terciopelo, sostenga la plancha
de vapor horizontalmente a 5 cm de distancia de la prenda para realizar un vaporizado suave.
Asegúrese de que la plancha no entre en contacto con la prenda de vestir.

• Para evitar que sus prendas oscuras, de seda, acetato o de rayón se abrillanten, plánchelas al
revés.

Planchado en Seco
La plancha se puede utilizar con un ajuste en seco, con o sin agua en el depósito, no obstante, es
mejor evitar tener un depósito muy lleno de agua mientras este planchando en seco.
1. Si la utiliza por primera vez vea ANTES DEL PRIMER USO.
2. Posicione el control de temperatura a la posición “OFF” (apagado).
3. Gire el control de vapor hasta la posición de “OFF” (apagado).
4. Coloque la plancha sobre el talón en posición vertical, sobre una superficie resistente al calor y

conéctela en un tomacorriente de 127V.
5. Gire el control de temperatura en el sentido de las manecillas del reloj hasta la posición deseada.
6. Cuando la luz indicadora se apague, la plancha ya habrá alcanzado la temperatura deseada.

Nota: La luz de encendido continuará apagándose y encendiéndose durante su uso para
mantener la temperatura adecuada.

7. Cuando termine, gire el control de temperatura hasta la posición “OFF” (apagado) y desconecte
la clavija. Espere a que la plancha se enfríe antes de limpiar el exterior o de guardarla.

PRECAUCIÓN: Si la plancha se ha utilizado por mucho tiempo y está caliente, NO LLENE el
depósito de agua.
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OPERATING INSTRUCTIONS(cont’d)

Using As A Steam Iron 
1.If using for the first time, see BEFORE FIRST USE.
2.Position Fabric/Temperature Dial to OFF.
3.Turn the Variable Steam Dial to OFF.
4.With the unit UNPLUGGED, fill the iron with water. (See FILLING THE WATER TANK

instructions.)
5.Stand the iron on the Heel Rest in an upright position on an iron-safe surface. Plug into a

127 V ~ 60 Hz outlet.
6.Turn the Fabric/Temperature Dial to desired setting.
7. Allow approximately 2 minutes for the iron to reach the desired temperature. The

Temperature Ready Light will turn off. The light will continue to turn off and on during use
to maintain the proper temperature.

8.Turn the Variable Steam Dial clockwise to the desired amount of steam. As soon as the
iron is held horizontally, steam will flow through the vents. If the iron does not steam,
gently tap the Soleplate on the ironing surface. Placing the iron on the Heel Rest in an
upright position interrupts the flow of steam.

9.When finished, turn the Fabric/Temperature Dial to OFF and turn Variable Steam Dial to
OFF, and unplug iron. Allow the iron to cool before cleaning the exterior or storing.
CAUTION HOTSURFACES:AVOID COMING IN CONTACT WITH ESCAPING STEAM.

Filling The Water Tank
1.Unplug the iron before filling.
2.Turn the Variable Steam Dial to OFF.
3.Hold the iron in the horizontal position (see FIGURE2).
4.Using a measuring cup, slowly pour water into the water fill opening (see FIGURE2).
5.Check see-through Water Tank to see if iron is filled to maximum fill line (see FIGURE3).

Note:Your iron is designed to use tap water. DO NOT use water from home water softening
systems because such water may contain minerals that may harm the iron.

F
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COTTON

LINEN

FIGURE 3 FIGURE 2

INSTRUCCIONES DE OPERACION (Contin.)

Planchado a Vapor
1. Si la utiliza por primera vez, vea ANTES DEL PRIMER USO.
2. Coloque el control de temperatura en la posición “OFF” (apagado).
3. Gire el control de vapor a la posición de “OFF” (apagado).
4. Con la unidad DESCONECTADA, llene la plancha con agua. (Vea las instrucciones de llenado del

depósito de agua).
5. Coloque la plancha en posición vertical sobre el talón, en una superficie resistente al calor y

conéctela en un tomacorriente de 127V.
6. Gire el control de temperatura hasta la posición deseada.
7. Espere aproximadamente 2 minutos hasta que la plancha alcance la temperatura deseada. La

luz de encendido se apagará. La luz continuara apagándose y encendiéndose durante su uso
para mantener la temperatura apropiada.

8. Gire el control de vapor en el sentido de las manecillas del reloj hasta la cantidad deseada de
vapor. Tan pronto como la plancha se sostenga horizontalmente, el vapor fluirá a través de los
orificios. Si la plancha no produce vapor, golpee suavemente la placa de planchado contra la tabla
de planchar. El colocar la plancha sobre el talón, en posición vertical, interrumpe el flujo de vapor.

9. Cuando termine de usar la plancha, gire el control de temperatura y el de vapor hasta la
posición “OFF” (apagado) y desconéctela. Espere a que la plancha se enfríe antes de limpiar el
exterior de la plancha y guardarla.
PRECAUCIÓN SUPERFICIES CALIENTES: EVITE EL CONTACTO CON EL VAPOR QUE ESCAPA.

LLenado Del Depósito De Agua
1. Desconecte la plancha antes de llenarla.
2. Gire el control de vapor hasta la posición “OFF” (apagado).
3. Sostenga la plancha en posición horizontal (ver FIGURA 2).
4. Utilizando una taza medidora, vierta lentamente el agua por el orificio del depósito de agua

(ver FIGURA 2).
5. Revise el depósito de agua transparente para ver si la plancha está llena hasta su línea máxima

de llenado (ver FIGURA 3). Nota: Su plancha se diseñó para utilizar agua de la llave. NO use
agua procedente de sistemas de purificación ya que el agua producida por dichos sistemas
podría contener minerales perjudiciales para la plancha.
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FIGURA 3FIGURA 2
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USER MAINTENANCE INSTRUCTIONS
This appliance requires little maintenance. It contains no user serviceable parts. Do not try to
repair it yourself. Refer it to a qualified appliance repair technician if servicing is needed.

Care And Cleaning
CAUTION:Unplug the iron from the electrical outlet and allow to cool before cleaning the
exterior of the iron and storing. Never immerse the iron in water.
NOTE: Do not put any chemical cleaning agents or solvents in the Water Tank.
If starch or other residues cling to the Soleplate, use a hot iron cleaner according to
directions. Hot iron cleaner is available at mass merchandise, discount or hardware stores.

A “home remedy” for cleaning starch or other material buildup on the Soleplate is as follows:
1.Unplug the iron and allow to cool completely.
2.Mix together 4 tablespoons baking soda and 1 tablespoon water.
3.Apply mixture to the Soleplate with a soft cloth.
4.Clean mixture off with a water dampened clean cloth, dry thoroughly. Note: DO NOT put

any chemical cleaning agents or solvents in the Water Tank.

Emptying The Water Tank 
The Water Tank should be emptied after each use, to do so:
1.Unplug the iron from the electrical outlet.
2.While the iron is still warm, hold the iron over a sink and allow the iron to drain by tipping

the point of the iron down.
3.Gently shake the iron to loosen any water drops that may be trapped. The warmth of the

iron should dry out any remaining water. Note: If you empty the Water Tank after the iron
has cooled, set the iron in an upright position on its Heel Rest, plug it in and set the
Fabric/Temperature Dial to LINEN for 2 minutes. Turn Fabric/Temperature Dial to OFF and
Variable Steam Dial to OFF, and unplug. Let iron cool before storing it.

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO
Este aparato requiere un mantenimiento mínimo. No contiene piezas reparables por el usuario. No
intente repararlo usted mismo, acuda con un Técnico autorizado para su revisión, reparación o ajuste.

Limpieza Y Cuidados
PRECAUCIÓN: Desconecte la plancha del tomacorriente antes de limpiar su exterior y guardarla. No
sumerja nunca un aparato eléctrico en agua. 
NOTA: No agregue ningún producto de limpieza químico ni solventes en el depósito de agua. Si el
almidón u otros residuos se pegan en la placa de planchado, utilice un limpiador para planchas
calientes siguiendo las instrucciones. El Producto de Limpieza de Planchas está disponible en
supermercados, tiendas de descuento y ferreterías.
A continuación se indica un remedio casero para limpiar el almidón y otros materiales de la placa
base:
1. Desconecte la plancha y deje que se enfríe completamente.
2. Mezcle 4 cucharadas soperas de bicarbonato de sodio y 1 de agua.
3. Aplique la mezcla sobre la placa de planchado de la plancha usando un trapo suave.
4. Limpie la mezcla con un trapo limpio empapado con agua, y séquela completamente. Nota: NO

AGREGUE ningún producto de limpieza químico ni solventes en el depósito de agua.

Cómo Vaciar El Depósito De Agua
El depósito de agua se debe vaciar después de cada uso. Para hacerlo así:
1. Desconecte del tomacorriente la clavija de conexión de la plancha.
2. Mientras la plancha aún esté caliente, sosténgala sobre el fregadero y permita que se vacíe por

medio de inclinar la punta de la plancha hacia abajo.
3. Agite ligeramente la plancha para soltar las gotas de agua atrapadas. El calor de la Plancha,

deberá secar el agua que aún le quede. Nota: Si vacía el depósito de agua despues de que la
plancha se haya enfriado, coloque la plancha en posición vertical sobre el talón, conecte la
clavija de conexión y ajuste el control de temperatura en la posición LINO durante 2 minutos.
Gire el control de temperatura hasta la posición “OFF” (apagado) y el control de vapor hasta la
posición “OFF” (apagado), y desconéctela. Deje que la plancha se enfríe completamente antes
de guardarla.
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USER MAINTENANCE INSTRUCTIONS(cont’d)

Flushing
Flushing the iron is advised after every 5 uses or more regularly to prevent harmful mineral
build-up that can clog the iron and prevent it from heating and steaming properly.
1.Position Fabric/Temperature Dial to OFF.
2.Turn Variable Steam Dial to OFF.
3.Fill the iron’s Water Tank to its maximum fill line.
4.Plug the iron in and set the Fabric/Temperature Dial to LINEN. Let it heat for 2 minutes.
5.Turn the Variable Steam Dial clockwise to the MAX setting.
6.Place a hand towel over the ironing surface.
7.Hold the iron horizontally 2 inches above the towel allowing steam to flow through the

vents until the Water Tank is emptied.
8.Pass the iron over a damp cloth to clean the Soleplate.
9.When finished, turn Fabric/Temperature Dial to OFF and Variable Steam Dial to OFF, and

unplug. Allow iron to cool before cleaning the exterior of the iron or storing. Use a cloth to
wipe off exterior of iron before storing.

Storing The Iron
Remove the cord from the outlet by grasping the plug rather than pulling the cord, and allow
iron to cool. EMPTY the Water Tank after each use, then wrap the cord loosely around the
cooled iron. Allow the iron to COOL COMPLETELY before putting it away. To protect the
Soleplate, place the iron in an upright position on the Heel Rest.

ELECTRICAL SPECIFICATIONS:127V~60Hz1230W

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO (Contin.)

Descarga De Vapor
Se aconseja limpiar y descargar la plancha después de cada 5 usos para prevenir la acumulación
de minerales que puedan obstruir la plancha, para así asegurar que siempre se caliente y vaporice
correctamente.
1. Coloque el control de temperatura en la posición “OFF” (apagado).
2. Gire el control de vapor hasta la posición “OFF” (apagado).
3. Llene el depósito de agua de la plancha hasta su línea de llenado máximo.
4. Conecte la plancha y gire el control de temperatura hasta LINO. Deje que se caliente durante

2 minutos.
5. Gire el control de vapor en el sentido de las manecillas del reloj hasta la posición máxima. 
6. Coloque una toalla de manos sobre la superficie de planchar. 
7. Sostenga la plancha en posición horizontal a 5 cm por encima de la toalla, permitiendo que el

vapor salga de los orificios hasta que el depósito de agua se vacíe. 
8. Pase la plancha sobre un paño húmedo para limpiar la placa de planchado. 
9. Cuando termine de usar la plancha, gire el control de temperatura y el control de vapor hasta

la posición “OFF” (apagado) y desconéctela. Espere hasta que la plancha se enfríe antes de
limpiar su exterior o guardarla. Utilice un trapo para limpiar el exterior de la plancha antes de
guardarla.

Almacenaje De La Plancha
Desconecte el cable de alimentación del tomacorriente sosteniendo la clavija de conexión y no
tirando del cable, permita que la plancha se enfríe. VACIE el depósito de agua después de cada uso,
luego enrolle el cable alrededor de la plancha. Deje que la plancha SE ENFRÍE COMPLETAMENTE
antes de guardarla. Para proteger la placa de planchado, guárdela en posición vertical sobre el talón.

CARACTERISTICAS ELECTRICAS: 127V~ 60Hz 1230W
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GARANTÍA LIMITADA DEL PRODUCTO POR UN AÑO

Oficina y Centro de Servicio: Toastmaster de México, S.A. de C.V.

Av. 1o de Mayo #225

Frac. Industrial Atoto, Naucalpan,

Edo. de México. C.P. 53519

Tel. 01800-201-3373 Y 75 Fax: 5357-31-30

Garantía: Se garantiza este producto contra cualquier defecto de materiales y mano de obra por un período
de un (1) año a partir de la fecha de compra original. 

Cobertura de la garantía: Esta garantía es nula si el producto ha sido dañado por un accidente durante su
traslado, uso irrazonable, uso indebido, negligencia, mantenimiento inadecuado, uso comercial, reparaciones
realizadas por personal no autorizado, desgaste natural, montaje o instalación indebidos, abuso en su
mantenimiento u otras causas no relacionadas con defectos en los materiales o mano de obra. Esta garantía
es efectiva solamente si el producto es comprado y operado en LATIN AMERICA, y no se extiende a unidades
que se hayan usado violando las instrucciones escritas provistas con el producto o a unidades que hayan sido
alteradas o modificadas o al daño a productos o partes de los mismos a los que se haya quitado, modificado,
estropeado o hecho ilegible el número de serie.

Garantías implícitas: TODA GARANTÍA IMPLÍCITA QUE EL COMPRADOR PUEDA TENER ESTÁ LIMITADA A UN
(1) AÑO DE DURACIÓN DESDE LA FECHA DE LA COMPRA. Algunos estados y provincias no permiten
limitaciones acerca de la duración de una garantía implícita, por consiguiente la limitación antes mencionada
puede no ser aplicable a su caso.

Funcionamiento de la garantía: Durante el período de garantía de un año mencionado previamente, un
producto defectuoso será reparado o  reemplazado por un modelo similar siempre y cuando sea notificado al
numero  01-800-201-3373. El producto reparado o reemplazado estará en garantía por el plazo no
transcurrido del año de garantía más un período adicional de un mes. No se cobrará tal reparación o
reemplazo dentro del período de garantía.

Aviso importante: Si faltaren partes o las mismas fueren defectuosas, devuelva este producto al lugar de
compra. Se pueden dirigir preguntas y comentarios al Departamento de relaciones con el cliente. Póngase en
contacto llamando al:  01800-201-3373.

Limitación de recursos: No se autoriza a ningún representante o persona a asumir por nuestra cuenta
cualquier otra responsabilidad relacionada con la compra de nuestros productos. No habrá reclamos por
defectos o fallas en el funcionamiento o falla del producto, bajo cualquier teoría de perjuicios, contrato o ley
comercial incluyendo pero sin limitarse a negligencia, negligencia grave, responsabilidad objetiva,
incumplimiento de garantía e incumplimiento del contrato. La reparación, el reemplazo o la devolución de
dinero serán los únicos recursos del comprador bajo esta garantía. Algunos estados y provincias no permiten
la exclusión o limitación de daños incidentales o mediatos, por consiguiente la limitación o exclusión antes
mencionada puede no aplicarse a su caso.

Derechos legales:

WESTINGHOUSE, � y “USTED PUEDE ESTAR SEGURO...SI ES WESTINGHOUSE” son marcas comerciales de
WESTINGHOUSE ELECTRIC CORPORATION y usadas bajo licencia por Salton, Inc. De ninguna manera será
Salton responsable de daños, pérdidas o gastos incidentales o inmediatos.

© 2005 Todos los derechos reservados Número de parte 61807MEX
Hecho en China Impreso en China 11/05

LIMITED ONE YEAR WARRANTY

Office and Service Center: Toastmaster de México, S.A. de C.V. 

Av. 1
o

de Mayo #225

Fraccionamiento Industrial Atoto,

Naucalpan de Juárez, Edo. de México. C.P. 53519

Tel. 01800-201-3373y3375Fax: 5357-31-30

Warranty:This product is warranted against defects in materials or workmanship for a period of (1) year
from the original purchase date.

Warranty Coverage:This warranty is void if the product has been damaged by accident in shipment,
unreasonable use, misuse, neglect, improper service, commercial use, repairs by unauthorized personnel,
normal wear, improper assembly, installation or maintenance abuse or other causes not arising out of defects
in materials or workmanship. This warranty is effective only if the product is purchased and operated in
LATIN AMERICA, and does not extend to any units which have been used in violation of written instructions
furnished with the product or to units which have been altered or modified or to damage to products or parts
thereof which have had the serial number removed, altered, defaced or rendered illegible.

Implied Warranties:ANY IMPLIED WARRANTIES WHICH THE PURCHASER MAY HAVE ARE LIMITED IN
DURATION TO ONE (1) YEAR FROM THE DATE OF PURCHASE. Some States do not allow limitations on how
long an implied warranty lasts, so the above limitation may not apply to you.

Warranty Performance:During the above one-year warranty period, a product with a defect will be either
repaired or replaced with a similar model, as long as, you notified to the following number: 01800-201-3373.
The repaired or replacement product will be in warranty for the balance of the one-year warranty period and an
additional one-month period. No charge will be made for such repair or replacement.

Important Notice:If there are missing parts or are defective, return this product to the place you bought it.
You should call the CONSUMER SERVICE, stating that you are a consumer with a problem at the phone
number:  01800-201-3373 or 3375.

Limitation of Remedies:No representative or person is authorized to assume for us, any other liability in
connection with the sale of our products. There shall be no claims for defects or failure of performance or
product failure under any theory of damages, contract or commercial law including, but not limited to
negligence, gross negligence, strict liability, breach of warranty and breach of contract. Repair, replacement
or refund shall be the sole remedy of the purchaser under this warranty. Some states do not allow the
exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above limitation or exclusion may
not apply to you.

Legal Rights:

WESTINGHOUSE, �and “YOU CAN BE SURE...IT IS WESTINGHOUSE” is a commercial trademark of
WESTINGHOUSE ELECTRIC CORPORATION and it is used under licence by Salton Inc. Salton is not
liable for any incidental or consequential damages, losses or expenses.

© 2005 All rights reservedP/N 61807MEX
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